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Seminar on Belt and Road Capacity Building Platforms
promotes knowledge exchanges and collaboration
「一帶一路」能力建設平台交流會 推廣知識交流與合作
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The Seminar on Belt and Road Capacity Building Platforms was held on April 22 to
introduce capacity-building opportunities, including those by public organisations
and institutions in Hong Kong, with a view to exchanging knowledge for
promoting development, deepening soft connectivity of rules and standards,
exploring collaboration opportunities and enhancing people-to people bonds with
Belt and Road (B&R) countries.

「一帶一路」能力建設平台交流會於
4月22日舉行，介紹香港能力建設活
動（包括公營機構和學院提供的機
會），以期透過知識交流促進發展、
深化規則和標準軟聯通，創造合作機
會，並促進與「一帶一路」國家的
「民心相通」。

Organised by the Belt and Road Office with the theme of "Connecting Knowledge
for Shared Prosperity: Advancing Belt and Road Soft Connectivity in Alignment
with the 15th Five-Year Plan", the seminar aimed to promote the Belt and Road
Capacity Building Platforms (Platforms). It featured some 20 public organisations
and institutions, covering areas such as transport and logistics, financial services,
legal services, development and construction, environment and ecology,
innovation and technology, health, and integrity.

交 流 會 由  「 一 帶 一 路 」 辦 公 室 主
辦，以「聯通知識　共享繁榮 : 提升
『一帶一路』軟聯通 對接『十五五』
規劃」為主題，推廣「一帶一路」能
力建設平台（平台），包括20多個香
港公營機構和學院，涵蓋交通運輸及
物流、金融、法律、發展及工程、環
境及生態、創新科技、健康，以及廉
潔等領域。
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Hong Kong brings distinct and comprehensive advantages. Under
"one country, two systems", we stand as a premier international
financial, shipping, and trade centre, as well as a leading aviation
hub. The initiative of the Platforms is designed to serve as a two-way
springboard for Hong Kong and its partners to learn and lead. By
sharing our governance experience and professional expertise, we
work alongside officials and professionals from B&R countries to
exchange knowledge and build the skills, standards, and networks
required to turn development goals into delivery—strengthening
resilient economies, effective institutions, and sustainable
development.

香港具備獨特和多方面的優勢。在「一國兩制」下，香港是重要的國際金
融、航運和貿易中心，以及領先的航空樞紐。香港充分發揮這些優勢，擔當
「超級聯繫人」和「超級增值人」的角色。平台將作為香港與合作夥伴互相
學習和引領的雙向跳板。我們與「一帶一路」國家的官員和專業人士並肩合
作，透過分享治理經驗和專業知識，建立將發展目標轉化為成果的所需技
能、標準和網絡，達至具有韌性的經濟、有效機構和可持續發展。

Nicholas Ho 何力治
Commissioner for Belt and Road
「一帶一路」專員

Representatives from about 30 consulates-general,
honorary consulates and chambers of commerce of B&R
countries in Hong Kong, etc, attended the seminar to
know more about the Platforms and capacity-building
programmes. They also exchanged views and explored
collaboration opportunities. Representatives from the
Hong Kong International Aviation Academy, the Hong
Kong Productivity Council and the new Belt and Road
Sustainable Green Development Training Centre gave
briefings on their capacity-building programmes and
collaboration with B&R partners. A representative from
the International Organization for Mediation also
introduced its work on promoting dispute resolution
through mediation and other means.

約30個「一帶一路」國家駐港總領事館、名譽領事及商會等的
代表出席交流會，了解平台的背景和提供予「一帶一路」國家
人員的能力建設活動，並交流意見和探索合作機遇。來自香港
國際航空學院、香港生產力促進局及新成立的「一帶一路」可
持續綠色發展培訓中心的代表分享他們提供的能力建設活動以
及與「一帶一路」夥伴的協作等。國際調解院的代表亦介紹了
推廣以調解及其他方式解決爭議的工作。
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The Aviation Academy’s vision is to establish Hong Kong as a world-
class civil aviation training hub for the sustainable development of
the aviation industry in Hong Kong and in the region, including B&R
countries. Since our establishment in 2016, over 12,000 aviation
professionals from B&R countries and their airports have benefited
from our training programmes. As part of our capacity building
effort, we have also expanded the business footprint with our sister
company HKIA Consultancy to 16 countries, as to date. 

航空學院旨在發展香港成為世界級民航培訓中心，支持香港及區域（包括
「一帶一路」國家）航空業的可持續發展。自2016年成立以來，學院已為
超過 12 000 名來自「一帶一路」國家的航空專業人士提供培訓課程。時至
今日，作為拓展版圖的一部分，我們現時已與姊妹公司香港國際機場顧問服
務將業務足跡擴展至 16 個國家。 Ada Tse 謝惠芝

Hong Kong International Aviation Academy 
香港國際航空學院 

Hong Kong Productivity Council is an innovative technology services
provider, forging partnerships with institutions and industries to
drive smart manufacturing, technology development and talent
programmes. There are over 4,000 visitors to The Cradle Go Global
Service Centre we set up last year. We have received over 500
enquiries, provided support and help to over 280 cases. 

香港生產力促進局提供技術解決方案，與其他機構和工業界建立合作夥伴關
係，推動智能製造、技術發展和人才培訓。去年生產力局成立「The Cradle
出海服務中心」，至今已吸引超過4,000名訪客，並收到逾500宗查詢，為超
過280宗個案提供支援和協助。

Dr Lawrence Chueng 張梓昌博士
Hong Kong Productivity Council
香港生產力促進局

In the 2025 Policy Address, the Environmental Protection
Department proposed to launch the Belt and Road Sustainable
Green Development Training Centre, serving as a hub in the
international sustainable development network, nurturing talent
and supporting the exchange of green technologies across B&R
economies. All the technology, knowledge and experience,
connected together with the Chinese Mainland’s fast development
in green technology, will enable us as a "super connector" and
"super value-adder".

2025年《施政報告》提出環境保護署成立「一帶一路」可持續綠色發展培
訓中心，作為國際可持續發展網絡的樞紐，培育人才，並支持「一帶一路」
經濟體之間的綠色技術交流。所有透過中心交流的技術、知識和經驗，結合
中國內地在綠色科技方面的高速發展，使我們能夠發揮「超級聯繫人」和
「超級增值人」的角色。

Dr Vanessa Au 區詩敏博士
Belt and Road Sustainable Green Development Training Centre

「一帶一路」可持續綠色發展培訓中心 

IOMed is the world’s first treaty-based, intergovernmental
organisation dedicated exclusively to mediation as a peaceful
means of international dispute resolution. Our headquarters is
located in Hong Kong, China, and we now have more than 40
member states. We provide mediation services for three types of
disputes: state-to-state, investor-state and international
commercial disputes. As an international public good, IOMed is
also committed to promoting the culture of mediation and
building a global mediation ecosystem.

國際調解院是全球首個基於公約、專門以調解方式解決國際爭端的政府
間國際組織，總部設於中國香港，目前已有超過40個成員國。我們為三
種國際爭議提供調解服務，包括國家間爭議、投資者與東道國爭議、國
際商事爭議。作為國際公共產品，國際調解院還致力於推廣調解文化，
構建全球調解生態圈。

Sabrina Huang 黃小菁
International Organization for Mediation
國際調解院 
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Hong Kong International
Aviation Academy
香港國際航空學院

MTR Academy
港鐵學院

Capacity-building Alliance
of Sustainable Investment
可持續投資能力建設聯盟

Financial Services
Development Council
香港金融發展局

Core Climate
國際碳市場

Hong Kong International Legal
Talents Training Academy
香港國際法律人才培訓學院

Building Technology
Research Institute
香港建築科技研究院

Asian-African Legal Consultative
Organization Hong Kong Regional

Arbitration Centre
亞洲－非洲法律協商組織香港區域仲裁中心

Centre of Excellence for
Major Project Leaders
主要項目精英學院

Hong Kong 
Green Building Council
香港綠色建築議會

Construction Industry
Council
建造業議會

Hong Kong Science and
Technology Parks Corporation

香港科技園公司

Hong Kong-Shenzhen Innovation
and Technology Park Limited
港深創新及科技園有限公司

Hong Kong Cyberport
Management Company Limited

香港數碼港管理有限公司

Hong Kong Productivity
Council

香港生產力促進局

 Hong Kong Office of the
Shenzhen Hospital

Accreditation Research Center
深圳市衞健醫院評審評價研究中心 –

香港辦事處

The Belt and Road Alliance for
Traditional Chinese Medicine
一帶一路中醫藥發展聯盟

Hong Kong International
Academy Against Corruption

香港國際廉政學院

Meteorological Training Centre
for Belt and Road Countries
「一帶一路」國家氣象培訓中心

Belt and Road Sustainable Green
Development Training Centre 
「一帶一路」可持續綠色

發展培訓中心

Spatial Data Office
空間數據辦事處

Belt and Road Capacity Building Platforms
「一帶一路」能力建設平台

The Belt and Road Office has co-ordinated with over 20 public organisations and institutions in Hong
Kong and consolidated a list of Belt and Road Capacity Building Platforms. The Platforms provide training
for personnel in B&R countries, showcasing Hong Kong to overseas and the Mainland as a partner in
“soft connectivity” of rules and standards and expanding horizon on the potential opportunities for
development along the B&R.

「一帶一路」辦公室已協調20多個香港公營機構和學院，統整為「一帶一路」能力建設平台，培訓「一帶一路」
相關國家人士，向海外及內地展示香港作為規則標準「軟聯通」的合作夥伴，為「一帶一路」沿線發展創造更
多潛在機遇。



Population 人口
>20M

超過2 000萬

Economic growth rate 經濟增長 (2025)

6.5%
Hong Kong’s largest trade partner in Central Asia
香港在中亞最大的貿易夥伴

Kazakhstan
哈薩克斯坦

The Chief Executive, Mr John Lee, will lead a delegation to visit Kazakhstan and Uzbekistan in early June. The visit
will further explore emerging markets in Central Asia and strengthen government-to-government relations and
exchanges, and build a hub-to-hub co-operation model. Kazakhstan and Uzbekistan are hubs for foreign
investment in Central Asia, while Hong Kong is a hub for foreign investment in East Asia and Southeast Asia.
Strengthening collaboration among these hubs could promote development of business and services industries in
Hong Kong.

In 2025, the total value of trade in goods between Hong Kong and Central Asia reached US$324 million (HK$2.53
billion), representing an increase of 27% compared to 2020. 

行政長官李家超將於六月初率領代表團訪問哈薩克斯坦和烏茲別克斯坦，進一步開拓中亞新興市場，加強政府與政府之間
的關係與往來，以及構建樞紐對樞紐的合作模式。哈薩克斯坦和烏茲別克斯坦是外資進入中亞市場的樞紐，而香港是外資
進入東亞和東南亞的樞紐。樞紐對樞紐加強合作，有利於香港經貿和服務業發展。

2025年，香港與中亞之間的貨物貿易總額達到3.24億美元 (25.3億港元)，較2020年增長27%。

The Global Mediation Summit, which is the first
international conference organised by
International Organization for Mediation since its
inauguration in October 2025, is geared towards
establishing Hong Kong as a global mediation
capital. The summit brought together around
1,000 in-person and online participants from over
60 jurisdictions to explore topics such as cross-
cultural international mediation, financial and
investment dispute mediation, and the
development of a global mediation ecosystem.

08.05.2026

全球調解峰會
Global Mediation Summit

全球調解峰會是國際調解院自2025年10月成立以來舉
辦的首場國際會議，吸引來自60多個國家和地區約
1,000 名現場及線上參加者，共同探討有關跨文化國際
調解、金融投資爭議調解、構建全球調解生態圈等議
題，助力共建香港成為全球調解之都。

Exploring opportunities in Central Asia
探索中亞機遇
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The Belt and Road Office (BRO) and the Tashkent
City Municipality of the Government of Uzbekistan
signed a memorandum of understanding. The
Tashkent City Municipality would provide
information on infrastructure and construction
projects to Hong Kong, while BRO would share
information on Hong Kong's professional services
to enhance information exchange.

06.05.2026

與烏茲別克斯坦塔什干市政府簽署合作備忘錄

MoU with Tashkent City Municipality of
Uzbekistan 

「一帶一路」辦公室和烏茲別克斯坦塔什干市政府簽
署合作備忘錄，塔什干市政府將向香港提供基建及建
築相關項目資訊，「一帶一路」辦公室則會提供香港專
業服務的資訊，加強資訊交流。

Uzbekistan
烏茲別克斯坦

Population 人口
>38M

超過3 800萬

Economic growth rate 經濟增長 (2025)

7.7%
Most populous country in Central Asia
中亞人口最多的國家

Belt and Road updates
「一帶一路」資訊 



The Education Bureau organised the HKSAR
Government Scholarship Fund and the Self-financing
Post-secondary Education Fund Joint Scholarship
Presentation Ceremony 2026. The B&R Scholarship
was introduced to encourage students from B&R
countries/regions to pursue studies in Hong Kong. In
the 2025/26 academic year, 150 students from 33
B&R countries/regions were awarded this
scholarship for the first time.

23.04.2026

學生獲頒「一帶一路獎學金」
Students awarded B&R Scholarship

2026年度香港特別行政區政府獎學基金及自資專上教育
基金獎學金頒獎典禮頒授獎狀予2025/26學年的得主，其
中「一帶一路獎學金」旨在鼓勵來自「一帶一路」沿線
國家／地區的學生來港升讀大學，共有150名來自33個
「一帶一路」國家／地區的學生首次獲獎。

RTHK signed MOUs with two major media
organisations in Vietnam, Vietnam Television (VTV)
and Voice of Vietnam (VOV), to co-produce
programmes and enhance exchanges. RTHK's "A
New Look into ASEAN (Season 2)" and "Study in HK"
will air on VTV, reaching nearly 100 million viewers
in Vietnam. RTHK also reached agreement with VOV
to produce programmes together and share
content. 

In March, RTHK signed a MOU with Malaysia’s
Ministry of Communications to strengthen media
collaboration and promote cultural exchange. The
MOU encompasses several key areas of
cooperation, including joint productions
highlighting the cultural and tourism attractions of
Hong Kong and Malaysia, with the aim of
encouraging greater mutual visits between the two
destinations.

香港電台分別與越南電視台及越南之聲廣播電台簽署合
作備忘錄，聯合製作節目及加強交流。香港電台節目
「走進東盟（第二季）」及「留學香港話你知」將安排
在越南電視台播出，覆蓋越南近億觀眾，港台亦與越南
之聲廣播電台就聯合製作節目、節目互換等方面達成合
作共識。

此外，香港電台在3月與馬來西亞通訊部簽署合作備忘
錄，加強媒體合作，促進人文交流。合作備忘錄涵蓋多
個重點範疇，包括雙方將推進聯合制作介紹香港與馬來
西亞文化旅遊的節目，期望吸引更多旅客互訪。

The Government of the HKSAR has received
notification from the Embassy of Sri Lanka to China
that HKSAR passport holders who apply online for an
Electronic Travel Authorization prior to visiting Sri
Lanka may obtain an entry visa for a stay of up to 30
days upon arrival at Bandaranaike International
Airport of Sri Lanka.   

13.04.2026

斯里蘭卡給予落地簽證便利
Visa-on-arrival access to Sri Lanka 

特區政府接獲斯里蘭卡駐華大使館通知，香港特區護照
持有人在前往斯里蘭卡前經網上申請電子旅行授權，可
在抵達斯里蘭卡班達拉奈克國際機場時，獲得逗留期最
長30天的入境簽證。
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Hong Kong Exchanges and Clearing Limited (HKEX)
signed a MOU with Bursa Malaysia Berhad to
strengthen collaboration and enhance capital
market connectivity between Hong Kong and
Malaysia, including cooperation on dual listings,
ETFs, joint development of indices and investment
products, Shariah-compliant securities, and carbon
markets. The two exchanges announced the launch
of the HKEX Bursa Malaysia Large Cap Index that
measures the performance of the 60 largest
companies listed in both places by market
capitalisation, advancing regional connectivity
between capital markets.

27.03.2026

香港與馬來西亞交易所推出聯合冠名指數

Launch of HKEX Bursa Malaysia 
co-branded index

香港交易所與馬來西亞交易所簽署合作備忘錄，以增進
兩地資本市場之間的合作與聯繫，包括就雙重上市、交
易所買賣基金、指數及投資產品開發，伊斯蘭金融產品
以及碳市場等領域展開合作。兩地交易所推出香港交易
所馬來西亞交易所大盤指數，追蹤於香港及馬來西亞上
市的60家市值最高公司的表現，推動兩地資本市場互
聯互通。

12.04.2026

與越南傳媒機構簽署備忘錄
MOUs with Vietnam broadcasters

05.03.2026

與馬來西亞通訊部簽署合作備忘錄
MOU with Malaysia’s Ministry of Communications



財經事務及庫務局局長許正宇在北京與巴巴多斯駐華大使
亨利進行雙邊會議，並代表特區政府與巴巴多斯政府簽署
全面性避免雙重課稅協定。

早前，許正宇與吉爾吉斯共和國經濟和商務部部長Bakyt
Tolomushevich Sydykov進行網上雙邊會議，並代表特
區政府與吉爾吉斯共和國政府簽署全面性避免雙重課稅協
定。
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Information provided by LEAP EAST (English only)
資料由LEAP EAST提供 (只有英文)

Asia-Pacific (APAC) continues to play a defining
role in the global technology economy. The region
is attracting significant investment across sectors
such as artificial intelligence, fintech, smart
infrastructure, and sustainability, supported by
strong government backing and increasing
private sector demand. Today, APAC accounts for
a substantial share of global technology
investment, with funding concentrated in high-
growth industries driving digital transformation
across both public and private sectors. 

At the centre of this growth, Hong Kong remains
a key international gateway. Its position,
connecting the Chinese Mainland with global
markets, alongside a businessfriendly
environment and strong regulatory framework,
continues to support cross-border collaboration
and innovation. With initiatives such as the
Innovation and Technology Fund and ongoing
regional partnerships, Hong Kong plays a vital role
in enabling companies to expand, invest, and
build long-term partnerships across Asia. 

The Government’s collaboration includes the
Innovation, Technology and Industry Bureau
(ITIB) as the Hong Kong Government Partner, the
Belt and Road Office (BRO), the Office for
Attracting Strategic Enterprises (OASES) and
the Hong Kong Economic and Trade Office in
Dubai (HKETO) as Supporting Partners, and
InvestHK as the Investor Supporting Partner.
Additional support comes from organisations
such as the Hong Kong Tourism Board (HKTB),
Cyberport, and Hong Kong Science and
Technology Parks Corporation (HKSTP),
reinforcing the event’s role within Hong Kong’s
broader innovation ecosystem.

The inaugural edition in Hong Kong is expected
to bring together over 25,000 participants,
including technology companies, investors, and
senior decision-makers across key industries.
More than 300 exhibitors and 200 investors are
anticipated to participate, representing sectors
such as finance, healthcare, mobility,
sustainability, and enterprise technology. 

LEAP’s global platform has demonstrated its
ability to facilitate meaningful outcomes, with
over USD 14.9 billion in deals and investments
announced at previous editions. This track record
reflects a broader focus on enabling practical
collaboration, where discussions translate into
partnerships, investment, and implementation.

For stakeholders engaged in the Belt and Road
initiatives, LEAP East provides a platform that
supports several key priorities. These include
strengthening cross-border cooperation, enabling
knowledge exchange across markets, and
connecting innovation ecosystems between Asia,
the Middle East, and the wider international
community. By bringing together public and
private sector participants in one location, the
event supports dialogue on shared challenges
such as digital infrastructure development,
sustainable growth, and the adoption of
emerging technologies. 

As APAC continues to expand its role in global
innovation, platforms that facilitate international
collaboration are becoming increasingly
important. LEAP East contributes to this by
creating opportunities for organisations to
exchange ideas, explore partnerships, and
support long-term economic development
across the region. 

LEAP East 2026 will take place from 8–10 July
2026 at the Hong Kong Convention and
Exhibition Centre.

Learn more here: https://leapeast.com/

The Secretary for Financial Services and the Treasury,
Mr Christopher Hui, had a bilateral meeting with the
Ambassador of Barbados to China, Mr Hallam Henry,
in Beijing, and signed on behalf of the HKSAR
Government a comprehensive avoidance of double
taxation agreement (CDTA) with the Government of
Barbados. 

Earlier, Mr Hui had an online bilateral meeting with
the Minister of Economy and Commerce of the Kyrgyz
Republic, Mr Bakyt Tolomushevich Sydykov, and
signed on behalf of HKSAR Government a CDTA with
the Government of the Kyrgyz Republic.

與巴巴多斯簽訂稅務協定
Tax pact with Barbados 

The Hong Kong-ASEAN Foundation organised the
inaugural Hong Kong-ASEAN Youth Forum. More than
100 young people from Hong Kong and the ASEAN
joined the forum. The Commissioner for Belt and
Road, Mr Nicholas Ho, highlighted the initiatives to
nurture a Belt and Road talent pool in Hong Kong.
Participants from the ASEAN also shared their
experience of working and living in Hong Kong.

10.03.2026

香港-東盟青年論壇
Hong Kong-ASEAN Youth Forum

香港-東盟協會舉辦首屆香港-東盟青年論壇，來自香港和
東盟的100多名青年參與論壇。「一帶一路」專員何力治在
論壇介紹香港在培育「一帶一路」人才方面的工作，來自
東盟的與會者還分享了他們在香港工作和生活的經歷。

02.03.2026

與吉爾吉斯共和國簽訂稅務協定
Tax pact with Kyrgyz Republic 

19.03.2026

https://qrco.de/bgnmIB
https://qrco.de/bgnmIB
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「一帶一路」辦公室網站
Belt and Road Office Website

「一帶一路」辦公室領英
Belt and Road Office LinkedIn

http://beltandroad.gov.hk/
http://beltandroad.gov.hk/
https://www.linkedin.com/company/23729723
https://www.linkedin.com/company/23729723

